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RISIBLE RUBBISH 

Mr. Miller—“Miss Malloy, what is it you wish to know?” 
Judy—*“Nothing.” 

Mr. Miller—“Well, you're satisfied.” 

Miss Thompson—‘‘To multiply x by 4/100 what do you do?” 
B-at-i-e B-tt—“You point nought four it.” 

WHO IS HE? 

Isa (translating Virgil)—“I sing of arms and a man.” 
Mr. Page (smiling)—“Not a man—a hero.” 
Were Isa and Mr. Page thinking of the same man? 

Mr. Brewer to A2, who were trying to work an Algebra ques- 

tion—‘‘Are you people resting or stalled?” 

We wonder if he thinks we are Fords. 

GREEDY 

Mr. Bishop—“Cameron, have you got gum in your mouth?” 

Cameron—No, sir.” 

Mr. Bishop—“Well, have you got candy in your mouth?” 

Cameron—‘“Yes, sir.” 
Mr. Bishop (eagerly)—‘“Have you got any more?” 

THE MORNING AFTER THE NIGHT BEFORE 

Mr. Miller, during discussion of the eye—‘“The morning after 

the. as 1 was looking out of the window, objects seemed to look 

upside down—" 

Class in Unison—“Hee-haw!” 

CLEVER 

Clare to Mary—“Will we write our test with ink?” 

Mary—‘“No, a pen!” 

HUMAN FISH 

Miss Gregory—‘‘Mildred, has salmon any plural?” 

dildred R-g- -s—“Yes, when it means individuals.” 


